
Funktion
 Die Metallplatten können während des Gebrauchs zu einem bestimmten Teil 

vorübergehend magnetisiert werden. Träger eines Herzschrittmachers werden 
dringend gebeten, den Gebrauch des Artikels zuerst mit dem Hausarzt zu 
besprechen. Die Metallplatten können besonders gefährlich werden, wenn ein 
Mobiltelefon in der Hemd- oder Jackentasche getragen wird.

a) Äußere Metallplatte
 Falls Sie keine Hülle benutzen, bringen Sie diese direkt am Smartphone an. 

Befestigen Sie sie außen an der Hülle, sofern Sie eine verwenden.

 Benutzen Sie eine Schutzfolie, um ein Verkratzen des Smartphones zu vermeiden. 
Beim Abnehmen bleiben keine Rückstände zurück.

• Reinigen Sie die gewünschte Oberfläche. Sie muss frei 
von Fusseln, Staub und Schmutz sein.

• Ziehen Sie die Schutzfolie ab und legen Sie sie auf der 
gewünschten Fläche ab (empfohlen).

• Ziehen Sie die äußere Metallplattenfolie ab, und bringen 
Sie die Platte außen am Gerät oder an der gewünschten 
Stelle der Hülle an.

b) Innere Metallplatte
 Wenn Sie eine dicke Hülle verwenden, benutzen Sie 

die äußere Metallplatte, um sie außen an der Hülle zu 
befestigen.

• Reinigen Sie die gewünschte Oberfläche. Sie muss frei von 
Fusseln, Staub und Schmutz sein.

• Ziehen Sie die Schutzfolie ab und legen Sie sie auf der 
gewünschten Fläche ab (optional).

• Ziehen Sie die Folie von der inneren Platte ab und bringen Sie die Platte an die Innenfläche 
Ihrer Smartphone-Hülle an.

c) Schachtbefestigung
• Führen Sie das Schachtverbindungsstück (4) in den CD-Schacht ein und ziehen Sie die 

Verriegelungsschraube (3) an, um den Halter zu arretieren.

 Überdrehen Sie die Verriegelungsschraube (3) nicht, da sonst der CD-Schacht 
beschädigt wird. Beachten Sie außerdem, dass der CD-Player eventuell das 
max. Gewicht des Mobiltelefons nicht halten kann. Mehr dazu können Sie in der 
Bedienungsanleitung Ihres CD-Players nachlesen.

 Das Höchstgewicht des Smartphones steht in den technischen Daten.

d) Mobiltelefon anbringen
• Zum Anbringen des Mobiltelefons an dem Halter muss das Telefon Kontakt zum gummierten 

Magnetkopf (2) und der Metallplatte haben. Das max. Smartphone-Gewicht steht in den 
technischen Daten.

 Stellen Sie immer sicher, dass das Gerät fest montiert ist, bevor Sie es loslassen.

Pflege und Reinigung
• Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Alkohol oder andere chemischen 

Lösungsmittel, da diese zu Schäden am Gehäuse und zu Fehlfunktionen führen können.
• Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts ein trockenes, faserfreies Tuch.

Entsorgung
 Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer gemäß den geltenden 

gesetzlichen Bestimmungen. 

 Sie erfüllen damit die gesetzlichen Verpflichtungen und leisten Ihren Beitrag zum 
Umweltschutz.

Technische Daten
Smartphone-Gewicht .................... max. 300 g
Abmessungen (B x H x T) ............ 82 x 67 x 80 mm
Gewicht ......................................... 88 g

 Gebrauchsanweisung
Magnet-Smartphone Halterung CD-Slot
Bestell-Nr. 1647038
Bestimmungsgemäße Verwendung
Mit dieser Vorrichtung können Sie Ihr Smartphone magnetisch an einem CD-Schacht 
befestigen. Für einen optimalen Betrachtungswinkel lässt sich das Kugelgelenk um 360° 
verstellen und mit der Verriegelungsschraube wird das Gerät an der Halterung fest arretiert. Die 
gummierten Befestigungspunkte schützen den CD-Schacht vor Schäden und die mitgelieferten 
Metallplatten dienen zur Befestigung mit oder ohne Smartphone-Hülle.
Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen dürfen Sie das Produkt nicht umbauen und/
oder verändern. Falls Sie das Produkt für andere als die zuvor genannten Zwecke 
verwenden, könnte das Produkt beschädigt werden. Darüber hinaus kann eine ungeeignete 
Benutzung Kurzschlüsse, Brände oder andere Gefahren verursachen. Lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung genau durch und bewahren Sie diese auf. Reichen Sie das Produkt nur 
zusammen mit der Bedienungsanleitung an dritte Personen weiter.
Dieses Produkt erfüllt die gesetzlichen, nationalen und europäischen Anforderungen. Alle 
enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen 
Inhaber. Alle Rechte vorbehalten.

Lieferumfang
• Gerät
• 2 Metallplatten (innen und außen)

• Schutzfolie
• Bedienungsanleitung

Aktuelle Bedienungsanleitungen           
Laden Sie aktuelle Bedienungsanleitungen über den Link www.conrad.com/
downloads herunter oder scannen Sie den abgebildeten QR-Code. Befolgen 
Sie die Anweisungen auf der Webseite.

Symbol-Erklärungen
 Das Symbol mit dem Ausrufezeichen im Dreieck weist auf wichtige Informationen in 

dieser Bedienungsanleitung hin. Lesen Sie diese Informationen immer aufmerksam.

 Das Pfeilsymbol weist auf besondere Informationen und auf Ratschläge zur 
Bedienung hin.

Sicherheitshinweise
Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und beachten Sie 
insbesondere die Sicherheitshinweise. Falls Sie die Sicherheitshinweise 
und Informationen für einen ordnungsgemäßen Gebrauch in dieser 
Bedienungsanleitung nicht beachten, haften wir nicht für möglicherweise 
daraus resultierende Verletzungen oder Sachschäden. Außerdem erlischt in 
solchen Fällen die Gewährleistung/Garantie.
• Das Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern und Haustieren fern.
• Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen. Dieses könnte für 

Kinder zu einem gefährlichen Spielzeug werden.
• Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direktem Sonnenlicht, 

starken Erschütterungen, hoher Feuchtigkeit, Nässe, brennbaren Gasen, Dampf 
und Lösungsmitteln.

• Setzen Sie das Produkt keiner mechanischen Beanspruchung aus.
• Wenn kein sicherer Betrieb mehr möglich ist, nehmen Sie das Produkt außer 

Betrieb und schützen Sie es vor unbeabsichtigter Verwendung. Der sichere 
Betrieb ist nicht mehr gewährleistet, wenn das Produkt:
 - sichtbare Schäden aufweist,
 - nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert
 - über einen längeren Zeitraum unter ungünstigen Umgebungsbedingungen 
gelagert wurde oder

 - erheblichen Transportbelastungen ausgesetzt wurde.
• Gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um. Stöße, Schläge oder sogar das 

Herunterfallen aus geringer Höhe können das Produkt beschädigen.
• Beachten Sie in Bezug auf die Montage solcher Vorrichtungen vor dem Anbringen 

auch die Bedienungsanleitung des CD-Players.
• Wenden Sie sich an eine Fachkraft, wenn Sie Zweifel in Bezug auf die 

Arbeitsweise, die Sicherheit oder den Anschluss des Geräts haben.
• Lassen Sie Wartungs-, Anpassungs- und Reparaturarbeiten ausschließlich von 

einer Fachkraft bzw. einer Fachwerkstatt ausführen.
• Sollten Sie noch Fragen haben, die in dieser Bedienungsanleitung nicht 

beantwortet werden, wenden Sie sich an unseren technischen Kundendienst oder 
an andere Fachleute.

Bedienelemente
1

2

3

4

1 Kugelgelenk (360°)
2 Gummierter Magnetkopf
3 Verriegelungsschraube
4 Schachtbefestigung
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Operation
 The metal plates may get magnetized to some extent during use.Users that carry a 

pacemaker are strongly requested to discuss the use of the product with their doctor 
first. The metal plates may especially pause a risk when carrying the phone in the 
pocket of a shirt or jacket.

a) Outer Metal Plate
 If you are not using a case, attach this directly to your smartphone. Attach it to the 

outside of your case if you are using one.

 To protect your smartphone from getting scratched, please use the protective film. It 
will not leave any residue when removed.

• Clean chosen surface, making sure to remove all lint, 
dust and dirt.

• Unpeel the protective film cover, place on desired 
surface (recommended).

• Unpeel the outer metal plate cover, attach the plate to 
the outside of your device or case at desired location.

b) Inner Metal Plate
 If you are using a thick case, use the outer metal plate and connect it to the outside 

of your case.

• Clean chosen surface, making sure to remove all lint, dust and 
dirt.

• Unpeel protective film cover, place on desired surface 
(optional).

• Unpeel the inner plate cover then attach the plate to the inside 
surface of your phone case.

c) Slot Mount
• Insert the slot connector (4) into CD slot then tighten the locking screw (3) to hold in place.

 Do not over-tighten the locking screw (3) as this may damage the CD slot. Also note 
that your CD player may not support the max weight of your phone. Your CD player 
instruction manual may have more information about this.

 Maximum weight of phone, see technical data.

d) Attaching Phone
• Place your phone onto the holder, making contact between the rubberized magnetic head (2) 

and the metal plate. Max. phone weight, see technical data.

 Make sure your phone is held firmly in place before letting go.

Care and Cleaning
• Do not use any aggressive cleaning agents, rubbing alcohol or other chemical solutions as 

they can cause damage to the housing and malfunctioning.
• Clean the product with a dry, fibre-free cloth.

Disposal
 At the end of its service life, dispose of the product in accordance with applicable 

regulatory guidelines. 

 You thus fulfill your statutory obligations and contribute to the protection of the 
environment.

Technical Data
Phone weight ................................ max. 300 g
Dimensions (W x H x D) ............... 82 x 67 x 80 mm
Weight .......................................... 88 g

 Operating Instructions
Magnetic Smartphone CD-Slot Mount
Item No. 1647038

Intended Use
Use this device to magnetically attach your smartphone to a CD slot. The rotating ball joint can 
be adjusted 360° to optimize viewing angle, and the locking screw will hold the device firmly 
in place. Rubberised mounting points protect the CD slot from damage and the included metal 
plates allow you to mount with or without a smartphone case.
For safety and approval purposes, you must not rebuild and/or modify this product. If you use 
the product for purposes other than those described above, the product may be damaged. In 
addition, improper use can result in short circuits, fires, or other hazards. Read the instructions 
carefully and store them in a safe place. Make this product available to third parties only 
together with its operating instructions.
This product complies with the statutory national and European requirements. All company 
names and product names are trademarks of their respective owners. All rights reserved.

Delivery Content
• Device
• 2 x metal plates (inner and outer)

• Protective film
• Operating instructions

Up-to-date Operating Instructions           
Download the latest operating instructions at www.conrad.com/downloads or 
scan the QR code shown. Follow the instructions on the website.

Explanation of Symbols
 The symbol with the exclamation mark in the triangle is used to indicate important 

information in these operating instructions. Always read this information carefully.

 The arrow symbol indicates special information and advice on operation.

Safety Instructions
Read the operating instructions carefully and especially observe the safety 
information. If you do not follow the safety instructions and information on 
proper handling in this manual, we assume no liability for any resulting 
personal injury or damage to property. Such cases will invalidate the warranty/
guarantee.
• The device is not a toy. Keep it out of the reach of children and pets.
• Do not leave packaging material lying around carelessly. This may become 

dangerous playing material for children.
• Protect the appliance from extreme temperatures, direct sunlight, strong jolts, high 

humidity, moisture, flammable gases, steam and solvents.
• Do not place the product under any mechanical stress.
• If it is no longer possible to operate the product safely, take it out of operation and 

protect it from any accidental use. Safe operation can no longer be guaranteed 
if the product:
 - is visibly damaged,
 - is no longer working properly,
 - has been stored for extended periods in poor ambient conditions or
 - has been subjected to any serious transport-related stresses.

• Please handle the product carefully. Jolts, impacts or a fall even from a low height 
can damage the product.

• Consult the instruction manual of the CD player in regard to installation of such 
products before installing.

• Consult an expert when in doubt about the operation, safety or connection of the 
appliance.

• Maintenance, modifications and repairs must only be completed by a technician 
or an authorised repair centre.

• If you have questions which remain unanswered by these operating instructions, 
contact our technical support service or other technical personnel.

Operating Elements
1

2

3

4

1 Rotating ball joint (360°)
2 Rubberized magnetic head
3 Locking screw
4 Slot connector
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Fonctionnement
 Les plaques métalliques sont susceptibles d'être magnétisées dans une certaine 

mesure au fil de l'utilisation. Si vous portez un stimulateur cardiaque, nous vous 
conseillons fortement de demander l'avis de votre médecin avant d'utiliser ce 
produit. Les plaques métalliques peuvent poser un risque notamment si vous portez 
le téléphone dans la poche d'une chemise ou d'une veste.

a) Plaque métallique extérieure
 Montez-la directement sur votre smartphone si vous n'utilisez pas de coque. Si vous 

utilisez une coque, montez la plaque du côté extérieur de celle-ci.

 Veuillez laisser en place le film de protection, car il permet de protéger votre 
smartphone des rayures. Il ne laisse aucun résidu une fois enlevé.

• Nettoyez la surface choisie, en veillant à bien enlever 
toutes les poussières, peluches et autres saletés.

• Décollez le film de protection, placez le téléphone sur la 
surface choisie (recommandé).

• Décollez le revêtement de la plaque extérieure, puis 
montez la plaque sur le côté extérieur de votre appareil 
ou de son boîtier à l'emplacement souhaité.

b) Plaque métallique intérieure
 Si la coque de votre téléphone est épaisse, utilisez la 

plaque métallique extérieure, que vous monterez du 
côté extérieur de la coque.

• Nettoyez la surface choisie, en veillant à bien enlever toutes les 
poussières, peluches et autres saletés.

• Enlevez le film de protection, placez le téléphone sur la surface 
choisie (en option).

• Décollez le revêtement de la plaque intérieure, puis fixez la plaque à la surface intérieure de 
la coque de votre téléphone.

c) Support pour lecteur
• Introduisez le connecteur (4) dans le lecteur de CD, puis fixez-le avec la vis de verrouillage (3).

 Évitez de trop serrer la vis de verrouillage (3), vous risqueriez d'endommager le 
lecteur CD. Veuillez également noter qu'il est possible que votre lecteur CD ne 
supporte pas le poids maximal de votre téléphone. Référez-vous au mode d'emploi 
de votre lecteur CD pour plus de détails à ce sujet.

 Poids maximum du téléphone : voir Données techniques.

d) Montage du téléphone
• Installez votre téléphone dans le support, en veillant à assurer le contact entre la tête 

magnétique caoutchoutée (2) et la plaque métallique. Pour le poids max. du téléphone, voir 
Données techniques

 Assurez-vous que votre téléphone tient bien en place avant de le lâcher.

Nettoyage et entretien
• N'utilisez aucun produit de nettoyage agressif, d'alcool dénaturé ou toute autre solution 

chimique car ils peuvent endommager le boîtier et engendrer des dysfonctionnements.
• Nettoyez le produit avec un tissu sec, non pelucheux.

Recyclage
 En fin de vie, éliminez l’appareil conformément aux dispositions légales en vigueur. 

 Ainsi, vous respectez les ordonnances légales et contribuez à la protection de 
l’environnement.

Données techniques
Poids du téléphone ....................... max. 300 g
Dimensions (l x H x P) .................. 82 x 67 x 80 mm
Poids ............................................. 88 g

 Mode d’emploi
Support magnétique pour smartphone sur lecteur CD
Nº de commande 1647038
Utilisation prévue
Cet article permet de fixer magnétiquement votre smartphone à un lecteur CD. L'articulation 
à rotule peut pivoter à 360° et permet ainsi d'optimiser l'angle de vue, et la vis de verrouillage 
immobilise l'appareil en place. Les points de montage caoutchoutés protègent la fente à CD 
des dommages, et les plaques métalliques fournies permettent un montage avec ou sans 
coque à smartphone.
Pour des raisons de sécurité et d’homologation, toute restructuration et/ou modification du 
produit est interdite. Le produit pourrait être endommagé en cas d'utilisation autre que celle 
décrite ci-dessus. De plus, une mauvaise utilisation pourrait entraîner des risques tels que 
courts-circuits, incendies et autres dangers. Lisez attentivement les instructions du mode 
d’emploi et conservez-le dans un endroit sûr ! Si vous donnez l'appareil à une autre personne, 
donnez-lui également le mode d’emploi.
Ce produit est conforme aux exigences nationales et européennes en vigueur. Tous les noms 
d’entreprises et appellations de produits sont des marques commerciales de leurs propriétaires 
respectifs. Tous droits réservés

Contenu d'emballage
• Appareil
• 2 x plaques métalliques (intérieure et extérieure)

• Film de protection
• Mode d’emploi

Mode d'emploi actualisé            
Téléchargez la dernière version du mode d'emploi sur www.conrad.com/downloads 
ou scannez le code QR. Suivez les instructions figurant sur le site Web.

Explication des symboles
 Le symbole avec le point d’exclamation dans un triangle  est utilisé pour indiquer 

les informations importantes présentes dans ce mode d’emploi. Veuillez lire ces 
informations attentivement.

 Le symbole de la flèche indique des informations spécifiques et des conseils 
spéciaux pour le fonctionnement.

Consignes de sécurité
Lisez attentivement les instructions d'utilisation et respectez particulièrement les 
informations de sécurité. Nous ne saurions être tenus pour responsables des 
blessures corporelles ou des dommages matériels résultant du non respect des 
mises en garde et des indications relatives à une utilisation correcte figurant dans 
ce mode d'emploi. Le droit à la garantie s'annule dans de tels cas.
• Cet appareil n'est pas un jouet. Il doit rester hors de portée des enfants et des 

animaux domestiques.
• Ne laissez pas traîner le matériel d'emballage. Celui-ci peut se révéler dangereux 

si des enfants le prennent pour un jouet.
• Gardez l'appareil à l’abri de températures extrêmes, de la lumière directe du 

soleil, de secousses intenses, d’humidité élevée, d’eau, de gaz inflammables, de 
vapeurs et de solvants.

• N’exposez pas le produit à des contraintes mécaniques.
• Si vous n'êtes plus en mesure d'utiliser le produit en toute sécurité, arrêtez de 

l'utiliser et protégez-le de toute utilisation accidentelle. Le produit ne peut plus être 
utilisé en toute sécurité lorsqu'il :
 - présente des traces de dommages visibles,
 - ne fonctionne plus normalement,
 - a été stocké pendant une période prolongée dans des conditions défavorables ou
 - a été transporté dans des conditions très rudes.

• Manipulez le produit avec précaution. Les chocs, les impacts ou même une chute 
d'une hauteur modérée peuvent endommager le produit.

• Avant de procéder à l'installation, consultez le mode d'emploi du lecteur CD pour 
la procédure d'installation de ces produits.

• Consultez un spécialiste en cas de doute sur le fonctionnement, la sécurité ou le 
raccordement de l'appareil.

• Toute manipulation d'entretien, d'ajustement ou de réparation doit impérativement 
être confiée à un professionnel ou à un centre de réparation agréé.

• Si vous avez des questions qui sont restées sans réponse après avoir lu toutes 
les instructions d'utilisation, contactez notre service de support technique ou un 
autre technicien spécialisé.

Éléments d'utilisation
1

2

3

4

1 Joint à rotule rotatif (360°)
2 Tête magnétique 

caoutchoutée
3 Vis de verrouillage
4 Connecteur pour lecteur
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Gebruik
 De metalen plaatjes kunnen enigszins gemagnetiseerd worden bij gebruik. 

Gebruikers die een pacemaker dragen wordt dringend verzocht het gebruik van het 
product eerst met hun arts te bespreken. De metalen plaatjes kunnen vooral een 
risico vormen bij het dragen van de telefoon in de zak van een shirt of jas.

a) Metalen buitenplaatje
 Als u geen hoesje voor uw smartphone gebruikt, bevestig dit plaatje dan direct op 

uw smartphone. Bevestig het aan de buitenkant van het hoesje als u een hoesje 
voor uw smartphone gebruikt.

 Gebruik de beschermfolie om uw smartphone te beschermen tegen krassen. Er 
blijven geen lijmresten achter wanneer u het verwijdert.

• Reinig het oppervlak en zorg dat u eventueel stof en 
vuil verwijdert.

• Verwijder de beschermlaag van de folie en plaats deze 
op het gewenste oppervlak (aanbevolen).

• Verwijder de beschermlaag van het metalen 
buitenplaatje, bevestig het plaatje op de gewenste 
plaats aan de buitenkant van het apparaat of het hoesje.

b) Metalen binnenplaatje
 Als u een dik hoesje heeft, gebruik dan het metalen 

buitenplaatje en monteer deze op de buitenkant van 
het hoesje.

• Reinig het oppervlak en zorg dat u eventueel stof en vuil 
verwijdert.

• Verwijder de beschermlaag van de folie en plaats deze op het 
gewenste oppervlak (optioneel).

• Verwijder de beschermlaag van het metalen binnenplaatje, bevestig het plaatje aan de 
binnenkant van het hoesje van uw smartphone.

c) Slotbevestiging
• Plaats de slotverbinding (4) in het cd-slot en draai de borgschroef (3) vast.

 Draai de borgschroef niet overmatig vast omdat dit het cd-slot kan beschadigen. 
Let op dat uw cd-speler misschien niet het gewicht van uw telefoon kan dragen. De 
handleiding van uw cd-speler kan meer informatie hierover hebben.

 Maximum gewicht van de telefoon, zie technische gegevens.

d) Bevestiging van de telefoon
• Plaats uw telefoon in de houder en zorg voor contact tussen de rubber magneetkop (2) en het 

metalen plaatje. Maximum gewicht van de telefoon, zie technische gegevens.

 Zorg dat uw telefoon stevig vastzit voordat u loslaat.

Onderhoud en reiniging
• Gebruik in geen geval agressieve schoonmaakmiddelen, reinigingsalcohol of andere 

chemische oplossingen omdat deze schade aan de behuizing of storingen kunnen 
veroorzaken.

• Reinig het product met een droog, pluisvrij doekje.

Verwijdering
 Als het product niet meer werkt moet u het volgens de geldende wettelijke 

bepalingen voor afvalverwerking afvoeren. 

 Op deze wijze voldoet u aan uw wettelijke verplichtingen en draagt u bij aan de 
bescherming van het milieu.

Technische gegevens
Gewicht van de telefoon ............... max. 300 gr.
Afmetingen (b x h x d) .................. 82 x 67 x 80 mm
Gewicht ......................................... 88 g

 Gebruiksaanwijzing
Magnetische cd-slot smartphonehouder
Bestelnr. 1647038

Beoogd gebruik
Gebruik dit apparaat om uw smartphone magnetisch te bevestigen aan een cd-slot. De 
roterende kogelscharnier kan 360° worden versteld om de kijkhoek te optimaliseren. De 
borgschroef houdt het apparaat stevig op zijn plaats. Rubber bevestigingspunten beschermen 
het cd-slot tegen beschadiging en met de bijgeleverde metalen plaatjes kunt de smartphone 
met of zonder hoesje monteren.
Om veiligheids- en goedkeuringsredenen mag u niets aan dit product veranderen. Als het 
product voor andere doeleinden wordt gebruikt dan hierboven beschreven kan het worden 
beschadigd. Bovendien kan onjuist gebruik resulteren in kortsluiting, brand of andere gevaren. 
Lees de gebruiksaanwijzing goed door en bewaar deze op een veilige plek. Het product mag 
alleen samen met de gebruiksaanwijzing aan derden worden overhandigd.
Het product is in overeenstemming met de nationale en Europese richtlijnen. Alle bedrijfs- en 
productnamen zijn handelsmerken van de betreffende eigenaren. Alle rechten voorbehouden.

Leveringsomvang
• Apparaat
• 2 x metalen plaatje (binnen en buiten)

• Beschermende folie
• Gebruiksaanwijzing

Meest recente gebruiksaanwijzing           
Download de meest recente gebruiksaanwijzing via www.conrad.com/downloads 
of scan de afgebeelde QR-code. Volg de aanwijzingen op de website.

Verklaring van de symbolen
 Dit symbool met het uitroepteken in een driehoek wordt gebruikt om belangrijke 

informatie in deze gebruiksaanwijzing te onderstrepen. Lees deze informatie altijd 
aandachtig door.

 Het pijl-symbool duidt op speciale informatie en advies voor het gebruik.

Veiligheidsinstructies
Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door en neem vooral de 
veiligheidsinformatie in acht. Indien de veiligheidsinstructies en de 
aanwijzingen voor een juiste bediening in deze gebruiksaanwijzing niet 
worden opgevolgd, kunnen wij niet aansprakelijk worden gesteld voor 
de daardoor ontstane materiële schade of persoonlijk letsel. In dergelijke 
gevallen vervalt de aansprakelijkheid/garantie.
• Dit apparaat is geen speelgoed. Houd het buiten het bereik van kinderen en 

huisdieren.
• Laat verpakkingsmateriaal niet achteloos rondslingeren. Dit kan voor kinderen 

gevaarlijk speelgoed worden.
• Bescherm het apparaat tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke 

schokken, hoge vochtigheid, vocht, brandbare gassen, stoom en oplosmiddelen.
• Stel het product niet bloot aan mechanische druk.
• Als het product niet langer veilig gebruikt kan worden, stel het dan buiten bedrijf 

en zorg ervoor dat niemand het per ongeluk kan gebruiken. Veilig gebruik kan niet 
langer worden gegarandeerd als het product:
 - zichtbaar is beschadigd,
 - niet meer naar behoren werkt,
 - voor langere duur is opgeslagen onder slechte omstandigheden, of
 - onderhevig is geweest aan ernstige transportbelasting.

• Behandel het product met zorg. Schokken, stoten of zelfs een val van geringe 
hoogte kunnen het product beschadigen.

• Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van de cd-speler met betrekking tot de 
installatie van dergelijke producten voordat u deze installeert.

• Raadpleeg een expert als u vragen hebt over gebruik, veiligheid of aansluiting 
van het apparaat.

• Onderhoud, aanpassingen en reparaties mogen alleen uitgevoerd worden door 
een technicus of een daartoe bevoegd servicecentrum.

• Als u nog vragen hebt die niet door deze gebruiksaanwijzing worden beantwoord, 
kunt u contact opnemen met onze technische dienst of ander technisch personeel.

Bedieningselementen
1

2

3

4

1 Roterende kogelscharnier 
(360°)

2 Rubber magneetkop
3 Borgschroef
4 Slotbevestiging
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